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CIIOCOBHY TBOPEHHS TA ®YHKIII EBOEMI3MIB AHIDIIMCHKOI MOBH

Possioxka npucesuena docniodxcennio esghemiamis anenilicbkoi Mosu. Buceimneno ocnosui nioxoou 00 6usHaueHHs
NOHAMMS e8hemizM y SIMYUBHAHIL Mma 3apyOIdCHIll HAYKOBIU Timepamypi cb0200eHHs Ma MUHY1020. Buznaueno pizni
nioxoou 0o Kaacuixayii esghemizmie gimyusHsHuMU ma 3apyodiscHumu ainesicmamu. Mema podomu nonseae y gusHa-
YeHHI CI080MBIPHUX MA (PYHKYIOHATBHUX 0cobnusocmell eéhemizmie. Memooonozia po3sioxu 30ilCHeHa WIAXOM BUKO-
PUCMAHHSA T02IY4HO020 MEeMOOY AHANI3Y HAYKOBUX Odicepel, ONUCOB020 Memoody, a MAaKodic Oeqiniyitinoco ma Konmexcmy-
anvrozo ananizy. Haykosa nosusna nonsieae y oemepminizayii MOSHUX 3ac00i8, Wo Cyxcamsp OJisl MEOPeHHs e8heMizmie.
Bemanosneno eaxcnugicmo coyianvhozo acnekny 0anoi npobiemamuxi, esghemizmu QyHKYionyions i ¢ MOL0OINCHOMY
MOGIEHHI, MaK i 8 NOTIMUYHOMY, MeOIUHOMY, PeNieitinoMy ma IHWUX cghepax coyianvhoeo cninkysanhs. Posenanymo nass-
Hi Oeqhiniyii nonamms esghemizm ma uUAGNEHO GIOCYMHICIb 3A2ATbHONPULIHAMO20 BUSHAUEHHS MEPMINY V NIHeGICMuUYI.
Mamepian 0ocniodcennsa onpaybo8ano 3 inmepHem pecypcis. 3 ’acosano, wo esghemizmu KIacugixyromocs 3a cmynenem
3aKpINeHHss 8 cucmemi MO8, 30 Mepumopieio Po3noBCrOONCEHHA Ma 3a 4acogoi o3Haxorw. Knacugixayia esghemizmie
bazyemovcs HaA OCHOGI (YHKYIOHANLHO-NPASMATNUYHOMY, OUCHPUOYMUBHOMY MA JIEKCUKO-CEMAHMUYHOMY NPUHYUNAX.
OcHogHUMU (YYHKYISIMU e8hemizmie € 8yanimusHa, KOONepyloud, NPeGeHmueHd, pUmopuytd, eleeamusHd, KOHCRipamue-
Ha ma oucmopmuena. Bucnoexu nazeano wiisixu meopenns esghemizmis, o 6i06y8aIOMbCs HA PI3HUX PIGHAX MOBU:
JIeKCUYHOMY, CEMAHMUYHOMY, (POHEMUUHOMY, CIOBOMBIPHOMY | cuiicmuuHomy. B ocnosi meopenns esgemizmia nexcams
KOCHIMUGHI Npoyect ma MINCKOHYENmyanbHi 38 A3KU, 3a605KU AKUM 30IUCHIOEMbC POIYMIHHS e8(heMi3Mig Y CYHaCHil
aneniticokiti Mosi. Eeghemizmu ax 3acobu moaepanmuozo ma nom akuLy8aIbHO20 8UCIOBTIOBANHS NOMPEOYIOMb IPYHMOB-
HO020 Ma 0emaibHo20 00CIIONCEHHS MA AHAI3Y.
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WAYS OF FORMATION OF NEOLOGISMS AND THEIR FUNCTIONS
IN THE ENGLISH LANGUAGE

The articleis devoted to the investigation of euphemisms functioning in the English language. The scientific investigations
of the past and present presented by Ukrainian as well as foreign researches have been thoroughly analyzed concerning
the main approaches to the definition of the notion euphemism. Many approaches as to the classification of euphemisms
have been singled out while conducting the scientific research. The aim of the article is to define the main word building
and functional peculiarities of euphemisms. The following methods have been used while conducting the research:
the method of logical analysis of the scientific research, the descriptive method, the method of definition and content
analysis. The scientific novelty has been proved by presenting the determination of the speech means that serve to create
euphemisms. The area of neologism functioning is vast. They are widely used by the youth and adults alike (there is even
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gender distinction that requires further investigation as the problem has not been revealed properly), by ordinary people
and politicians alike, by the media and clergy people and others. There is still no clear definition of the notion euphemism
accepted worldwide by the scientists. Due to the thorough analysis of the scientific resources the following conclusion has
been made. euphemisms are classified according to 1) the level of their usage in the language system, 2) the area of their
usage; 3) time usage. The classification of euphemisms is based upon the principals such as: functional-pragmatical,
distributive and lexical-semantic. The main functions of euphemisms are as follows: hiding, cooperative, preventive,
rhetorical, elevating, conspiracy and distortive. The basic ways of the formation of neologisms have been singled out
and they take place on different language levels: lexical, semantic, phonetic, word-building and stylistic. The cognitive
processes and interconnectional relations are the key elements of the formation of neologisms; with the help of the latter
ones the understanding of euphemism is possible in the modern English language. Still, euphemisms as means of tolerant
and mild expression of speech should be investigated in a proper way.
Key words: euphemism, formation of euphemisms, linguistics, functions, features.

MoBa J10CTBa € JUHAMIYHOIO CHCTEMOIO, IO
MOCTIHHO PO3BUBAETHCS. MIHIIMBA CTPYKTYpa MOBH
3yMOBJIEHA JIEKCMYHUMH, CEMAaHTHMYHHMH, TpamMa-
THYHUMH, KOMYHIKaTUBHUMH 3MIHAMH, 1110 Bi10yBa-
FOTBCSL B MEXaX 11 JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMH.
3MiHH Yy JIEKCHUHIM CTPYKTypi MOBHU BiIOyBatOThCS
MOCTIHO, MOBa, SIK KMBUI OpraHi3M aJanTyeThCs
JI0 BUMOT 4acy, TpaHchOopMaIliiHuX 3MiH, 110 BiJ-
OyBalOTbCSl Ha MEBHOMY ICTOPHYHOMY €Tami po3-
BUTKY JIFOJICTBA, 4, TOMY 3MIHH JIEKCUYHOTO CKJIa/Ty
MOBU € OJHHMM i3 HalaKTyaJbHIIINX HANpPSIMKIB
JIOCJIIIPKEHHS MOBO3HABIIIB. J{J1s1 JIIHIBICTIB 3aBXKAU
HaraJlbHUM € JIOCTIDKEHHS LUISAXiB 30arayeHHs
JIEKCUYHOT CHCTEMH MOBH Ta JHKEPEII, IO CIPHUSIOTH
3pOCTaHHIO il CJIOBHMKOBOT'O 3a11acy, 0 i OKPECITIOE
aKTyaJbHicTh AocailxeHHs. Hepin’emHoro yac-
THHOIO JISKCHYHOTO CKJIaly MOBH € eBheMi3Mu, sKi
BiIOOpakatOTh MOBJICHHEBI SIBHINA B JIIHTBICTHY-
HOMY Ta ICTOPUYHOMY PO3BUTKY.

AHaJi3 OCTaHHIX [JOCJil:KeHb Ta MyOJiiKa-
miif 3acBimuye, mo eBdpemizmMu Oyin 1 € mpeame-
TOM JOCII/DKEHHSI 0araThbOX HAyKOBIIIB, CEpel
HUX Koropra BiTum3HsHuXx H. Bopucenxo,
B. Bemuxopona, K. Kantyp, M. MineBa okpec-
UM  CEMaHTHWYHI Ta (YHKIIOHAJIBHO-IIparMa-
THUYHI XapakTepUCTUKU eB(eMi3MIB aHIIIHCHKOT
MoBU. M. TkawiBChbKa 3MIMCHIOE TOPIBHILHUI
aHaJi3 BUKOPUCTaHHS eB(EMi3MiB B YKpaiHCHKIi
Ta HIMEI[bKUX MOBaX.

[Ipenmerom  mocmimkenns M. IlocraTtHik
€ eBpeMi3MH HIMENbKOI MOBH, a caMe — MPUYUHH
IXHHLOTO BHHUKHEHHS, OCOOJIMBOCTI BKHBaHHS
Ta NepeKIaay Ha yKpaiHCbKy MOBY.

VY 3apyOikHIi JIHTBICTHII BiJCYTHE OJHO-
CTailHe OKpEeCJEHHsI BU3HAUEHHS MOHSTTA «eBde-
Mmism». K.bappimk BuszHauae eBdemizM SIK «aiib-
TEpHATUBHY 3aMiHY JI0 BUCJIOBY, 110 HE MiAXOIUTh
B MEBHIIl cuTyallii, 3 METOI0 YHHKHEHHS MOX-
JIMBOTO HEIMOPO3YMIHHS: SIK MOBII, Tak 1 Oyib
K01 TpeThoi croporm» (Burridge, 1996, pp. 42).
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E. Tlarpimx cTBepmKyBaB, Mo €BHEeMi3MH BHKO-
PHCTOBYIOTBCSI 3 METOI0 YCYHEHHSI HEHNPUEMHOTO
BpPaKCHHS Ha CiIyXaya Yd MOXJIMBUX HETaTHMBHUX
HACJIAKIB /711 MOBI 1 CTBOPEHHS MO3UTHBHOTO
BpakeHHs (Partridge, 1964, pp. 110).

[Tutanns eBdemizarii € moneM AOCTIIKEHHS
0araThbOX BITYM3HSHUX Ta 3apyOiKHHUX JIIHTBIC-
TiB, IPOTE€ BOHO 3AJIMIIAETHCS MPOOIEMATHUYHUM
Ta HEJOCTAaTHbO JOCIHI/DKEHHM Yepe3 BiACYT-
HICTh €TUHOTO BU3HAUEHHS TIOHATTS «eBhEMi3M»,
3arajJbHONPUIHATOT  Kiaacudikamii  eBheMizmiB
Ta OKPECIICHUX IXHIX (QYHKIIIH.

MeTo10 D0CTiTKEHHSI € BUSBICHHS Iparma-
TUYHUX ACIEKTIB TBOPEHHS €B(PEMI3MIB HUIIXOM
aHai3y IXHIX (QYHKIIIOHAIBHUX XapaKTePUCTHK.

Buxkaaaxg ocHoBHOro Mmarepiany jaocdai-
mxenHsi. CydacHi JIIHTBICTH BBa)KaloTh eBe-
MI3MH OJWHUIIMA BTOPHHHOI HOMIHAIIi, SKi
MalOTh IO3UTHUBHE 3HAYEHHS 1, BHUKOPUCTOBY-
I0TbCS IS 3aMiHM HallMeHyBaHb, NPAKTHYHE
3aCTOCYBaHHsl SKUX 3 TMO3UII COILIaJIbHOTO
Ta MCUXOJIOTIYHOTO BUKOPUCTAHHS € HEOaKaHUM.

B. Bemukopona (Velykoroda, 2007) po3mis-
nae eBpeMi3Mu K OJUHUII BTOPUHHOT HOMiHAIIIT
3 BITHOCHO IMO3UTHBHOK KOHOTAILI€I0, IO BUKO-
PUCTOBYIOTHCS JUIS 3aMiHU NIPSIMHUX HallMEHYBaHb,
BXKHUBaHHS SIKUX 13 COLQJILHO YM TICHXOJOTIYHO
3yMOBJICHHX IPUYUH BBAXKAETbCA HEOAKAHUM.
MoBo3HaBHIIsl 3a3HaYa€, M0 Cy4yacHi eBpeMi3Mu
chep pekiIamMu, TOJMITHKH, MEIUIMHUA TOIIO
HEOOOB’SI3KOBO € 3aMiHHHKaMH rpyooro un oOpas-
JIMBOTO CJIOBA, IEHOTAT HE y BCIX BHUIMAJKaX Pi3KO
HETaTUBHUH, a CIEKTP MPUYMH BXXHUBAaHHSI MOB-
IFIMH Cy4acHUX eB(EMI3MiB pPI3HOMAHITHIIIUIA,
aHDK BBaXKayiocs panimre. Bubip came Takoro Tpak-
TyBaHHs €BEeMi3My 3yMOBIEHHI THM, 110 eB(e-
Mi3M Yy TOJITHYHOMY JUCKYpCi 3aCTOCOBYETHCS
HE TUIbKU 3 €TMYHHMX MIpKyBaHb, BBIWJIMBOCTI UM
NpPUYHH Taly, a il CIIYKUTh 3aCO00M 3aByaTIOBaHHS
HeOaXaHUX SABUIIL YU AiH 13 TOUKH 30py MOJITHKH.
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3apy0Oixxna nocuigauis P. Pama, y cBoix Hayko-
BHUX DPO3BIJIKAX CTBEPIKYE, IO «EeBPeMizM — Iie
COLIIAIbHO 3yMOBIIeHa (hopMa BHUCIIOBIIOBAHHS,
sIKa TIOM’ SIKIITy104e (hOPMYITIOE aMOPAIbHO CIIPUIA-
HATUH acmekT cioBa 4y moHATTsS» (Rada, 2001,
pp. 65). CI0BHUK YKpaiHCHhKOI MOBH TIYMayUTh
eB(eMi3M SIK «CJIOBO YHM BHUpPA3, IKUM 3aMIHIOIOThH
y MOBI Ipy0e, HEIIPUCTOIHE, 3 HEIIPUEMHUM €MO-
[IOHAJIEHUM 320apBIICHHSM CJIOBO; 3aMiHa TPYOHX,
HENPHUCTOMHUX, HEMPUEMHHUX 1 T. 1H. CJIB IHITUMH
cinoBamu» (Slovnyk, 1971, pp. 45). 1. Minesa
y CBOEMY JOCIHIJDKEHHI CTBEPXKY€E, IIO TOJIOBHA
(byHKIis eBpeMi3MiB — QYHKIIISI BBIYWIMBOCTI, CYT-
HICTh SIKOI NOJIATa€ B YHMKHEHHI HErpaMOTHUX
1 HeKynbTypHEX ciiB (Miljeva, 2005, pp. 135).

EBdemisMu MOXYyTb BHIABAaTHCh BHCIIOBIIO-
BaHHSMH, K1 3By4aTh HEOOPA3IUBO a00 aJIbTepHa-
THBHO, Yepe3 Te, 1110 MOBELb Ha/Ia€ TIepeBary 3aBy-
QJIIOBAaTH HETIPUEMHE BHCIIOBIIOBAHHSI.

AmnHamni3 HayKOBHX JDKEpel HO3BOJSIE CTBEp-
JUKYBaTH, M0 €B()EeMi3MU CTAHOBIATH CKJIaTHE
Ta OaratorpaHHe MOBHE SIBHIIC, SKE Ma€ TpH
B3a€MOIIOB’I3aHUX ACIEKTHU: COLIaJbHUMN, TICHXO-
JOTIYHUN Ta miHrBicTHYHMH. Jlocmigauku eBde-
Mi3MiB YMOBHO MOJUISIFOTH X Ha TaKi IPyIH: Tep-
MIiHM; PacoBa HaIllOHAJIbHA MPUHAJICKHICTh; BIK;
petirist; comianabHe 1 piHAHCOBE MOJIOKEHHS; TTPO-
¢ecii, momiTruHa Ta MefiiiHa cdepa.

[IpoBeneHwit aHasli3 HAyKOBOI JITEpaTypH,
JI03BOJISIE BUIUINTH TOJOBHY (YHKIIIO eBdemis-
MiB — IPUXOBYBaHHS YM 3aByajbOBYBAaHHS SIBHILA,
1110 B CYCIIUJIbHIH CB1IOMOCT1 Ma€ HEraTUBHY OLIIHKY,
TUM CaMUM ITOM SKIIUTH abo 3amudpysBaru 3a00-
pOHeHI 4u TabyloBaHI CJIOBa, II0 3yMOBIIIOETHCSA
COIIATLHO-TIOJITHYHUMH, ICTOPHKO-KYJIBTY -
HUMH, PENTIHHUMH, CTUYHUMH W €CTeTHYHUMU
YyUHHUKaMH. JIIHTBICTUYHUN aHali3 eB(peMi3MiB
JIO3BOJISIE TIONITUTH iX Ha eB(eMi3MH 3HAYCHHS
ta eBpemizmu popmu. CTpyKTYpHO-CEMaHTHUHUI
aHaJi3 eB(heMi3MiB YMOXKIIUBIIFOE OKPECIIEHHSI 0CO-
omuBocTell eBheMi3MiB Ha OHETUIHOMY, JICKCHY-
HOMY Ta CHHTAaKCHYHOMY PiBHSIX MOBH.

EBdemizmu MaroTh 3HAUHUI MaHITY I TUBHUN
MOTEHIIaJ, SKUW 3yMOBJICHUI HACTYITHUMU (aK-
TOpaMu:

— eB(eMi3MU NPUXOBYIOTH CIPABKHIO CYyT-
HICTH SIBUINA 32 PaXyHOK CTBOPEHHS HEHTpanbHOL
YM MO3UTUBHOT KOHOTAIIIT;

— peuumi€eHT 3a3BUYail HE BCTUTa€ BUJI-
JUTH eBPEMI3MHU 3 KOHTEKCTY Ta OCMUCIHTH iX,
OCKUIBKHM 1H(GOpMAIiHHUN TOTIK i Yac Mpo-
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MOB TIOJITHKIB YCKJIQJHIO€ Ta MPHU3YNUHSIE HOTO
00’ €KTUBHY OLIIHKY;

— JI7151 TOTO, 100 TIPUCBOITH CIIOBY CTaTyC eBe-
Mi3My, HEOOX1IHO 3p03yMITH, IKHii came pedepeHT
NPUXOBAaHUH 32 IIUM CIIOBOM; SIKIIIO aJpecaT yepes
NEBHI MPUYMHU HE MOXe 3pOOUTH 11e, TO eBheMi3M
TaK 1 3aJIMIIATHCS HEPO3Mi3HAHUM;

— HEe3HayHa 4YacTHHA pEIMITIEHTIB 3HaiiomMa
3 sBumeM eBdemii (urosorn, KypHATICTH)
(Postatnik, 2015, pp. 14-15).

X. PoycoH pozninisie eBhpeMizMu Ha 2 BEIHKI
rpynu: MO3UTHBHI Ta HeratuBHi. [l03UTHBHI MTpU-
MHOXXYIOTh 1 MepeOUIbINYIOTh SIKOCTI MpeaMeTa,
npu oMy 00 €kT eB(emizamii crae Ounpm Oa-
TOPOJHUM 1 3HAUYMMHUM, HIXK BiH € Ha CIpaBi.
HeraruBHi eBdemizmMu HaBmaku MNPUMEHIIYIOThH
AKoCTi 00 €xTa eBdeMiszallii, BOHH € 3aXHUCHUMH
32 CBOEK TPUPOAOI (3aXUINAIOTh JIKOJACH Bij
Ha3WBaHHS MPEAMETIB, SIKi BOHU HE 0aKaloTh 3ra-
nyBatu). Jlo miei rpynu BiZHOCSTHCS JaBHI eBde-
Mi3MH, SIKi BUHUKJIM 3aMiCTh Taly JUIsl Ha3MBaHHS
iMeH OOTiB Ta HAANMPUPOAHUX CHJI, IMEH TIOMEp-
nux (Rowson, 2002, pp. 13).

e omun kputepiit s kiacudikaiii eBpemiz-
MiB — KpUTEPIiid CBiTOMOTO (HECBIIOMOTO) BUKOPHC-
TaHHs. 3 ypaxyBaHHSAM Iboro Kpurepitoo, X. Poy-
COH PO3/iIsie eBPeMi3MU Ha HECBIJIOMI Ta CBIIOMI.
Hecsinomi eBdemizmu — 11e ciioBa, sKi po3BUBa-
JUCh K CBPEMI3MH, aje X STHMOJIOTIS B JaHUI
nepio 4acy He YCBIJOMITIOETHCS HOCISIMH MOBH.
CBizomi eB(heMi3MH BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCISIMH
MOBH 3 IIEBHOIO METO0, HANIPHKIIAA, HE 00pa3uTH
criBOECiIHNKA, HE TOCTAaBUTH HOTrO B HE3py4HE
cranoBuiie (Rowson, 2002, pp. 3).

[IpoBenenunii anamiz eBpemi3MiB, MO 3a3Ha-
YalOThCA Yy CIOBHUKaxX eB(heMi3MiB, BUKOPUCTO-
BYIOThCS ¥ 3aco0ax MacoBoi iHpopmartii, moi-
TUYHOMY JUCKYypCl Ta XyJOXKHI} JiTeparypi, Aae
3MOTY TOIUIMTH I1X Ha Taki (yHKIIIOHAJIbHO-
nparMaTu4Hi Tpymnu:

— 3araJJbHOBXHMBaHI eB(emMi3mu, cioBa-Taly,
10 HAOYJIM IIUPOKOTO BUKOPUCTAHHS Y CYCIIiJIb-
CTBI, IPO SKi BIIKPUTO HE ToBOPATH (the Almighty,
the Eternal (bor), Eastern substances, E (Hapxo-
THKH));

— TIONMITUYHI eB(peMi3MH — MEePBUHHOIO MOTH-
BAI[i€}0 CTBOPEHHS SIKUX € BBIWIMBICTH 3 METOIO
YHUKHEHHS JMCKpUMIHAIli 4M  0Opa3IuBOro
CTaBJICHHS JI0 CIIBPO3MOBHHKaA (inconvenienced,
otherly abled (inBanin), mailperson (JiucToHoma),
sanitation engineer (CMITTSIp));
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— aproTu4Hi  eBpeMi3MHu,  BUKOPHCTAHHS
TaOyHOBaHUX CIIIB B MeXaX I€BHOI IpynH, BiJ-
OyBaeTbCs MparMaTUYHUM BIUIMB Ha Clyxada
Ta HEMOXIMBICTb TIOPO3YMIHHS 32 MeEXKaMH
rpynu  (therapeutic misadventure, diagnostic
misadventure of the highest magnitude (cmepTs)).

TBopeHHs eBeMmi3MiB BiIOyBa€ThCS Ha PI3HUX
MOBHHUX PIBHSX, & CaMe: JICKCHYHOMY, CEMaHTHY-
HOMY, (DOHETUYHOMY, CJIOBOTBIPHOMY, CTHIJIICTHY-
Homy. CaMme TOMy iCHY€ Taka BeJHKa KUIBKICTb
croco0iB TBopeHHs eBdeMizMiB. OmHi€e0 3 mep-
IIMX Tepelik crnocoOiB eBdeMisallii 3amponoHy-
Basa K. BapOoT BUALTUBINY 3aMiHY 3a IOTIOMOT OO
3aM03MYCHHS, OITUCOBOTO BUPa3y, BA3HAYCHHSI, y3a-
raJbHIOBAJILHOI Ha3BH, 3aiiMeHHuKa Tomo. LicTh
Croco0iB TBOpEHHS €B(EMICTUYHUX 3aMIHHUKIB
Bunisie O. TapaHeHnko: a) mepudpasu; 0) yTBo-
PEeHHS CJIB 3 IHIIOK MOTHBAI€I0, 1HIIOK BHY-
TPIIHBOIO (OPMOIO, @ HOBUX 3HAYCHB CIIIB Yepes
acoliaritoo 3a CyMDKHICTIO, Oi0HICTIO ab0 Tpo-
TUJICKHICTIO: METOHIMis, MeTadopa, aHTU(pa3a;
B) 3aMiHa CJIOBA IHIITMM, CEMAaHTHYHO OB’ SI3aHIM:
CHHOHIMOM 4YH CJIOBOM 3 ONM3bKUM 3HAUYCHHSM,
AHTOHIMOM 1 B3araji CJIOBOM 3 IIPOTHJIC)KHHM 3Ha-
YEeHHSM; T') 3aMiHa Ha3BH IpeAIMeTa, SIBUILA JIHIIe
BKa3iBKOI0O Ha HUX (BUKOPUCTAHHS BKa3iBHUX
Ta HEO3HAUCHHMX 3aiMEHHUKIB 1 3aiMEHHUKOBHUX
MIPUCIIBHUKIB; T) €JIIICHUC; 1) BUJO3MiHA 3ByKOBOT
¢dopmHu cr1oBa, KOMHOHEHTHOTO CKJIIy CIOBOCIIO-
nyuyenns (Taranenko, 2004, pp. 168).

VY TBOpeHHI eBdeMi3MiB 3aisHI pi3HI JIIHTBiC-
TUYHI TIpUidoMU: aHasoris (y3arajabHEeHHS (HopMH
BIZIMIOBIZTHO 710 HOBOI CHTYyaIlil), BUA03MiHa (3MiHa
¢dbopmu) Ta 3ano3uyeHHs (iHKopmoparis (opMu).

OyHKIIisA eBhEeMi3My 3aJICKUTh BiJl CTpaTerii Horo
BUKOPHCTaHHS. Y$Ba, ipOHisl, pUMYBaHHsI, 3ByKOHAC-
JTyBaHHS 1€ € PYIIHHI CHJIH, 10 CIPUSIOTH TBO-
peHHIO eB(eMi3MiB, sKi 3aKapOOBYIOTHCS B ITaM 'SITi;
BOHU BHOCSITh B MOBJICHHS JIKCHYHY HOBH3HY. CTH-
JCTUYHI 3acO0M TBOpEHHS €B(EMI3MIB 0NAIOTh
iXHpbOMy 3HaueHHIO MeTadopudHoCcTi. MeTado-
pUYHE BUCIIOBIIOBaHHA eBpemizMy at the evening
of one’s days, the autumn or the winter of one’s life
03HAYaI0Th MeTa(OPUUHO CTAPICTh, BOHU € JIOBTUMU
Ta rinepOoIi30BaHIMHU BUCIIOBIIOBAHHIMU.

K. Kantyp cTBepKye, 110 eBdemizailis B yMo-
BaX KOHKPETHOI KOMYHIKaTHBHOI CHTYaIlii 3yMOB-
JIEHA B3a€MOJIEIO I[iJ10T HU3KKW YMHHUKIB, a caMe:
YMHHUKA aJpecaHTa, YNHHUKA ajpecara, CIiBBiJ-
HOILIEHHSIM PIBHSA «MOBHOT KOMIIETEHIIi1» y4acHU-
KiB KOMYHIKaIlii; pe)epeHTHOIO CUTYaIli€l0; YNH-
HUKOM KOHTpareHTa i Temoro 6ecimu. Yum Oinbina
collialibHa JUCTAHINS MK KOMYHIKAHTaMH 1 YAM
O11bI1 O(DILIHHOIW € CUTYallis CIUIKYBAaHHS, THM
OUITBIIIOK € UMOBIPHICTD MOSIBH €BPEMI3MIB y BCiX
3a3HayeHnx mosax (Kantur, 2012, pp. 212).

BHCHOBKH: JaHa pO3BiJIKa 3acBiquWia, MO
eB(peMi3MU BOJIOJIIOTh 3HAYHUM (YHKI[IOHATIBHO-
IparMaTMYHUM HOTEHIIaI0M. IXHE BUKOpHCTAHHS
JIOTIOMAara€ yHHKHYTH HEMOPO3YMiHb Yy KOMY-
HIKaTUBHOMY JHUCKYypcCi (pelniriiHomy, MOMiTHY-
HOMY, MeIiiHOMYy Ta iH.). BukopucToByrounm ix
y MOBJICHHI, MOBIIi MOXYTb TOJEPAaHTHO YHUK-
HYTH KOH(QUIIKTHI cuTyauii Ta e(peKTHBHO BECTH
MiXocoOucTicHy KoMmyHikaiito. IlepcnekTuBoro
NMOJAJILIIOI0 JOCJ/IUKeHHSI € CUCTeMHUH aHalIi3
eB(heMi3MiB y MOJIOAIKHOMY MOBJICHHI Ta HOTO
TeHJCPHUN aCIIEKT.
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